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MPOBJIEMA CHHOHIMII TA AHTOHIMII MIK
BIJJIECJTIBHUMU CY®PIKCAMMU -EE TA -ER /-OR B IOPUJINYHIN
TEPMIHOJIOI'TI

Cmamms npucesuena eusuenuro cy@ikcie -ee ma -€r | -0Or uepes cucmemHi
BIOHOWIEHHSL AHMOHIMII Ma CUHOHIMII 6 HPUOUYHIU MEePMIHON02I CYUACHOT
AH2NTUCLKOI MOBU.

Knrouosi cnosa: cucmemuicms, c1060meopua anmoHiMis, CUHOHIMIS, NePexioHi
ma Henepexioui diecno8a, epeamueHull 6iIOMIHOK.

Cmambs nocssiwena usyuenuto cypguxcos -ee ma -er | -0r uepes cucmemmule
OMHOWIeHUsI ~ AHMOHUMUU U  CUHOHUMUU 8  IOPUOUYECKOU  MepMUHOIOUU
COBPEMEHH020 AH2TUUCKO20 A3bIKA.

Knwouesvie cnosa: cucmemHocmnv, €108000pa308amenbHaAs  AHMOHUMUS,
CUHOHUMUSL, NepexoOoHvle U HenepexooHvle 21a20bl, IP2aAMUBHDBLL NAOEHC.

The article is dedicated to the research of suffixes -ee ma -er / -or in system
relationship in the legal terminology of the modern English.

Key words: system, derivational antonymy, synonymy, transitive and
intransitive verbs, ergative case.

CporoHi, KoJid iHO3eMHa MOBA 13 CIIEIIaIbHOCTI MEPETBOPHIIACS HA MOBY JJIs
CreliaJbHUX IIUJIeH, BAXKJIIMBUM 3aBJaHHAM Kypcy cTayio 3abe3reueHHs npodeciiHoi
KOMYHIKQTUBHOI KoMmmeTeHIlii cremiamicta. KilFodoBUM MOMEHTOM IIpHM HaBYaHHI
MOBH € CIelliajibHa JICKCUKA MEBHOI Tally3i 3HaHHS, MpEeJCTaBiIeHa TEPMIHOJOTIENO.
3HaHHS Ta PO3YMIHHS IOPUIUYHUX TEPMiHIB, BMIHHS 3aCTOCOBYBATH iX 3aJICKHUTH BiJl
3aCBOEHHS HE JIMIIE OKPEMHX CIIIB Ta CIOBOCIONYYEHB, aje U BijJ] 3HAHHS 3aKOHIB
CJIOBOTBOPY Ta CJIOBOTBOpYMX MpedikciB i cydikciB. MeTorw Hamoi po3BiIKH €
IpeICTaBlICHHS Cy(ikciB -ee Ta -er / -0r yepe3 CUcTeMHI BiHOMmIEHHS. [[1s boro Mu
MONEepeAH0 3YIMUHUMOCH Ha TMHTAHHSAX CHCTEMHOCTI, AaHTOHIMIi, CHHOHIMII,
€TUMOJIOTTYHOTO TIOXOJKEHHS CY(IKCiB, CIIOBOTBIPHUX MOJENSIX, YTBOPEHHX 3a 1X
JIOTIOMOT 010, OCOOJTMBOCTSIX BXXKHBAHHS Ta QYHKIIOHYBaHHS JCPUBATIB.

Opniero 13 BaXJIMBUX XapaKTEPUCTUK TEPMIHOJOTII, MPO SKY CJiJ 3HATH
CTyJIEHTaM B TPOIECI BUBUCHHS MOBH IS CIEMIATbHUX IUJIEH, € CUCTEMHICTh. LIs
BJIACTUBICTH CIEI1aJIbHOI JEKCUKHA BU3HAYAETHCS OJJHUMHU BUEHUMH SIK <«JIIHTBICTUYHA
BIIOPSIIKOBAHICTh CHELIAIBHUX CIIIB, sIka 0OCIYTOBY€ MEBHE TEPMIHOJOTIYHE IOJE»
(I.T'ymoBcbka) [4, 17]. lexTo i3 HAyKOBIIIB pO3yMi€ CHCTEMHICTh K KJIacH(iKaIiiHy



cytHicTh (B.[Janunenko) [5]. [Hmi qocnifHUKKM TPAKTYIOTh BUILE 3rajlaHy O3HAKY SIK
«BHYTPIITHBOMOBHE YW JIIHTBICTUYHE YHOPSAJIKYBAHHS TEPMIHIBY», HAroJOIIYIOUH,
10 «OJHUM 13 CYTTEBUX JIIHIBICTUYHUX JIKEPEJI CUCTEMHOCTI B TEPMIHOJIOT1H cdepi
BHCTYITa€ CUCTEMHICTh Mopdoiiorii Ta coBotBopy» (I.JIutBuHEHKO, A.Jls1euK0) [7].
OcoOnuBe 3HaueHHs MalwTh AyMKU J[.JIOTTe 11010 CHCTEMHOCTI TEPMIHOJOTII K
BIIOOpa)K€HHS CUCTEMHOCTI Hayku. BueHMil migkpeciaioBaB, 0 TEPMIHOJIOTIA
MOBMHHA BIIMOBIIAaTH TPHOM BHUMOTaM JUIsl TOTO, 100 BBaXaTUCS MOBHOI[IHHOIO
CUCTEMOIO:

1) TepmiHOCHCTEMA MOBUHHA IPYHTYBATHCS Ha Kiacu(ikallii HOHATH;

2) ciijg BUOKPEMITIOBATH TEPMIHOBaHI O3HAKW Ta TOHSATTS, CIIMPAIOYUCh Ha
Kiacudikaiiiiii cxemu;

3) cioBa MOBMHHI BiJOOpaKaTH CIHUIBHICTE TEPMIHOBAHOTO TOHATTS 13
IHIIUMH Ta Horo cnerudiunicTs [8].

BpaxoByroun pI3HOMaHITTA TMOTJSAIB Ha CUCTEMHY O3HaKy TEpPMIHOJIOTII,
CIpaBeNIMBUM OyjJe BBaXaTH, M0 CHCTEeMa — II¢ HE JIMIIE JIHTBICTHYHA
BIIOPSKOBAHICTh CIEHIAIbHUX CIiB. AJke Oyab-sika TEPMIHOCHCTEMA IPYHTYETHCS
Ha OCOOJIUBIM CYKYNHOCTI TMOHSTH, SIKI 3HAXOIATHCS MK COOOI0 Yy TICHHUX PpOJIO-
BUJIOBUX B3a€EMOBIJIHOCHHAX Ta 3HaXOJATh CBOE BUPAXKCHHS Y (popMax, yTBOPEHHUX 3a
JIOTIOMOTOI0 HHM3KH CTPYKTYpHHX Mojenel. A.AnicimoBa Ta T.IlleTiie BM3Ha4aroTh
TEPMIHOCHUCTEMY 3a TaKWUM IMPHUHIIMIIOM, SIK «HASBHICTh QHTOHIMIYHMX BIJIHOIIEHb
MDK TEPMIHOJIOTTYHUMH OJMHUIISIMM B MeXaxX JaHOi TEpMIHOJOTiI, Tak sK OaraTto
HOHSATH PeaTbHOCTI BiZIOOpakeHO y MOBi y (popmi Omo3wuirii 4u mIpoTUcTaBiIeHb [1].
IOpuanyuna TepMiHOJIOTIS HE € BUHATKOM i3 IbOT0 mpaBuia: compulsory winding-up
— voluntary liquidation; acquirer — target; asset — liability; consolidation of shares —
division of shares; dissolution of company — formation of company; implied
contract — express contact; landlord — tenant; decedent — heir; assignor — assignee.
JI.Porauy, HajaloyM XapaKTepUCTUKY AHTOHIMIYHMM BIJHOIIEHHSM BCEpEIuHI
TEPMIHOCHCTEMH, BKa3y€ Ha HASBHICTh JUINE OAHIET AUEpPEHIIMHOI O3HAKH IS
IIPOTUCTABJICHHS TEPMIiHIB, sIKa, B CBOIO Yepry, BHpa)kaeTbCsa ab0 uepe3 JICKCUYHE
3Ha4YCHHs, a00 uyepe3 cia0BOTBIpHI ocobauBocti [9]. Takum uuHoMm, decedent — heir
CJIiJ BiIHECTH J0 JICKCHYHUX aHTOHIMIYHHUX IIap, a assignor — assignee € mpukIagoM
CJIOBOTBIPHOT aHTOHIMIYHOI TapW, J€ AaHTOHIMIUHI BIJHOIICHHS OYAyrOThCS 3a
JI0TIOMOT 010 Cy(iKCiB. 3aCIyroBye Ha yBary Tou (hakT, 0 y BHITAJIKy CIOBOTBIPHUX
AHTOHIMIYHHMX BITHONIICHb MK TEPMIHAMH MPOTHCTABJICHHS BUIUIMBAE 13 3HAYCHHS
npedikciB uu cy(dikciB. Y BHUIE HaBEJACHOMY MpuUKIaAi cydikcu -0r Ta -ee
CIIBBITHOCSATBCS B KaTeropisix akTUBHOCTI — mnacuBHOCTI. E.Jlepai HaBOIUTH
CTPYKTYpPHY KJIacu(]IKaIlit0o aHTOHIMIB: PiI3HOKOPEHEB1 UM JIEKCUYHI Ta OJJHOKOPEHEBI.
[Tpu oMy HayKOBEIb BKa3y€ Ha MOMIUPEHICTh CIIOBOTBIPHOTO THUITY aHTOHIMIT uepe3
«EKCTpaJIIHTBICTUYHI (AKTOPH, Cepejl SIKUX CIiJ] Ha3BaTU BiMOOpaK€HHS y 3MICTI
MPaBOBUX HAYK NPOTHUCTABICHHS 3aKOHOCIYXHSHOCTI Ta IOPUAMYHUX HACHIIKIB
MPOTHIIPABHOT TOBEIAIHKH, IO, BIAMOBIAHO, CTUMYJIIOE€ aKTHBI3AIlil0 THX 3ac00iB
adikcarlii aHrIiACEKOI MOBH, SIKI TOTPiOHI JJI Tepeaadi HEraTUBHOTO Ta MOJIIPHOTO
sHauyeHb: lawful (3axonnwmit) — lawless (6e33axonnunii)»[6, 160]. JocnigHuis BugiIsIE
e OJAWH THUIl AHTOHIMIB — OCOOJMBHUN HEMPOAYKTHBHUU KOHTEKCTyaJdbHUH, IO



NoJsira€ B TPOTUCTABICHHI 3HaueHb oJaHOro cioa. Tak, tepmin bail moxe
B)KHMBATHUCS SIK «JIaBaTH HA MIOPYKU» Ta «OpaTh HA TIOPYKM».

[loBeprarourch A0 CIOBOTBOPYOI AHTOHIMII, BapTO 3BEPHYTH YyBary Ha
Kateropito BMoTuBOBaHOCTi. Illo0 BipHO mTOOyIyBaTH TEPMiH, HEOOXIAHO HOro
OoOrpyHTYBaTH, TOOTO YITKO BHU3HAYUTU 3MICT MOHATTI, MHOro Micle Yy
tepMmiHocucteMi. Lle, B cBOIO uepry, Ja€ MOXJIMBICTh BIAPI3SHUTH Bil JAPYTrOpSIAHUX
CYTT€BI1 CIUIbHI Ta BIAMIHHI PUCU TEPMiHY, IIO CTalOTh CBOEPIAHUM «IIACIIOPTOM)»
TEPMIHOJIOT1YHOT OJUHULIL. 3HAYHY POJb Y IOMY IpPOILIEC] BiAIrpa€ BMOTHBOBAHICTh
TEpMiHa, SKa TOB’s3aHA 13 CHUCTEMHICTIO, OCKUIBKM BMOTHMBOBAHICTH 3a 3BUYAl
TPAKTYIOTh Ye€pe3 CIIBBIAHECEHHS OJHIET TEPMIHOJOTIYHOT OJMHHMII 13 PELITOI0
icHytounx y TtepMminosorii. Jlo yBarm OepyThCs HasiBHI y TepMmiHi MopdeMu Ta
CIIBBIHOCSTD 13 JIEKCUKOIO MOBH B IILJIOMY.

[cHyBaHHS TEBHOI KUIBKOCTI aikCiB, SIKI PO3MOBCIO/UKEHI K B ICHYIOUUX
TepMiHax, Tak i B HOBOYTBOpaX, a TaKOXX — MOP(MOJIOTIYHUX MOJENeH, 3a SAKUMHU
OyIyIOTbCSl TEPMIHOJIOTIYHI OJIMHMII, € 1€ OJHIEI0 O3HAKOK TEPMIHOCHUCTEMH.
3HaHHs UX MopdeM, X 3HaUYeHb Ta MOXKJIMBOCTEH KOMOIHAIlIl Ja€ MOMIIMBICTh HE
JUIIE CUCTEeMAaTU3yBaTH TEPMIHOJIOTIIO Ti€l YW IHIIOI Taily3i, aje W TMOoJermye
PO3YMIHHSI TUCKYPCY, OCOOIMBO IOPUANYHOTO, SIK IS CIIEI[aTiCTIB-TIPaBHUKIB, TakK 1
st cy0’ekTiB mpaBa. B Mexax BHBUEHHS Kypcy 13 HOPUAMYHOT TEPMIHOJOTIT
BUSIBJICHHSI OCOOJIMBOCTEH CIIOBOTBOPY Ta NPOAYKTHBHHX CIOBOTBOPYHMX MOJENICH
TIOJIETIITYE Ta aKTHBI3YE 3aCBOECHHS BOKaOyIspy. Y I[bOMY BiTHOIICHHI, HABYAIOUN
CTYJICHTIB CIICIialbHUX HaWMEHYBaHb, CJiJ] BpaxyBaTH, IO TEPMIHOJIOTTIYHUN
CJIOBOTBIP HE 3aBXKIW BIATBOPIOE ycTalieHI (OPMYIJIH, IO 1HOAI MPHU3BOIUTH 0
oopMJIEHHSI BUHATKY 13 MpaBWi y 3arajbHomnomupeHe sipuiie. [Ipoutroctpyemo e
Ha TpUKJIal QYHKIIOHYBaHHS aHTOHIMIYHUX CY(DiKCiB -OI Ta -€e.

Sk BxKe 3a3HAuanOCs, TPAAMIINHO 3rafadi Cy(dIKCH MPOTUCTABISIOTHCS 3a
CIIOBOTBOpPUMMHK 3HaueHHsAMH. Tak, y mocionuky International Legal English
3yCTpida€eMo, II0 CJIOBa, SIKi 3aKIHYYIOThCS Ha -Of Ta -ee ( Taki, ssk promisor /
Promisee) 4acTo 3ycTpidualoThCs B IOPUAMYHUX TEKCTAaX YCiX BHIIB, aje OCOOJIHMBO y
KOHTpaKTaX. ¥ TaKWX CJIOBaX, 3aKIHYEHHs -Of Mo3Hadae ocoOy, IO IHIIIIOE dito, a
3aKiHYEHHS -€¢ — 0c00y, 10 oTpumye ii. TakuMm duHOM, PromisOr BiZHOCHUTHCS 10
ocobw, sika fa€ OOIISHKY, B TOW 4ac, sIK PrOMiSee € peuumieHToM OOIIIHKH a0o K
ocoboto, skii mock moodimsumy. (“Words ending in -or and -ee (such as promisor /
promisee) are commonly found in legal texts of all kinds, but particularly in
contracts. In these words, the -or ending indicates the person initiating the action, and
the -ee ending the one receiving it. Thus promisor refers to a person making a
promise, while the promisee is the recipient of the promise, or the person to whom
something has been promised.” [11] ). B ykpaincekiii MoBi promisor / promisee mae
BIJINIOBIIHUKK OOpXXHWK / KpemuTop 3a jgoroBopoMm. Longman Dictionary of
Contemporary English monae take 3HadeHHs cydikca -0Or: XTOCh, XTO BUKOHYE IIIOCh
nocTiiHO abo y manmii MOMeHT 4acy (“someone who does something or is doing
something” [12, 1229]). [pyre 3HaueHHs cydikca, 3adikcoBaHe Yy CIIOBHUKY,
no3Hadae 3Hapsaa: “‘something that does something” [12, 1229]. Cydikc -ee
OIMCAHO SIK JEKOT0, XTO MifaaeThbes neBHin aii ( “ someone who is being treated in a
particular way” [12, 541]). [Ipore npyre 3Ha4YeHHS, HaBEICHE y CIIOBHUKY, JIEIIO



BIJIXOJIUTH BiJl YCTAJICHOTO TPAKTYBAHHS — JIEXTO, XTO 3HAXOAUTHCS Yy MIEBHOMY CTaHi
a00 BUKOHYE /110 y TaHUM MOMEHT 4Jacy ( “ someone who is in particular state or who
Is doing something” [12, 541]).

TpuBanuii nepiof yacy cyikcy -€e Oynu mpumucaHi Takl XapaKTepPUCTUKH, K
3IaTHICTh YTBOPIOBATH MOXIJHI TEPMIHMU Bl OJHOKOPEHEBUX [1€CIIB, 3HAUYCHHS
MACUBHOCTI, HU3BKY HPOAYKTHUBHICTb. Ha minTtBepxkeHHS Yy AOCHIIKEHH1
[.T'ymoBCBbKOT 3HaxoAnMO: «Y MpoaHali30BaHId HAMH €KOHOMIYHIN jiTepaTrypi Mu
3adikCyBadM TPyNd  OJHOKOPEHEBUX IOPUIMYHUX TEPMIHIB-IMEHHHKIB, SIKI
MO3HAYa0Th aKTUBHOT'O Ta MACUBHOTO areHTa MeBHOT €EKOHOMIYHOI /111 4M Ipoliecy, a
TaKOX PE3yNbTAT WIET J1i UM MPOLECY, AKUM € TPOMIKHOIO JIJAHKOIO MK 00’ €KTOM Ta
cy0’extoMm. I'pymna «akTUBHUN — MACUBHHMM areHT Jii» — II¢ IMEHHUKOBI yTBOPEHHS
BIJI JIIECTIBHUX OCHOB 3a JIOMIOMOI010 Ccy(QiKCiB -Of, -€r Ta -ee (sk y mozensix 1 ta 2):
employer — employee, promisor — promisee, offeror — offeree, mortgagor —
mortgagee Ta iHII, a MPOMDKHA JIaHKa — II€ MEePEeBaAXKHO Cy(]ikcalbH1 JepuBaTU
mozem 3: bailment. employment ,payment» [4, 72]. 3raagyBaHa jaepuBalliiiHa MOJCIb
1-V +-er abo V + -or mae 12% npoayKTUBHOCTI MPAaBHUYUX TEPMIHIB-IMEHHUKIB
€KOHOMIYHOI'O JIUCKYpPCYy, B TOM yac, ik mojeib 2 — V + -ee yrBopioe jauiie 6%
TEPMIHOJIOTTYHUX OAUHHMIG [4, 67; 4, 69]. Ha He3HauHUi TEPMIHOTBOPYHMIA TOTCHITIAI
cydikca -ee Bkazye 1 E.Jlepai: «Ha apyromy Miciii 3a OpOIYKTHBHICTIO Cepell
TIECITIBHUX YTBOPECHb 3HAXOJATHCS THUIM 13 CIOBOTBIPHUM 3HAYCHHSIM «0C00a, sKa
BUKOHYE mit0» (29,7% TtepMiHiB). 3HA4YHO pIAIIe BIAMIYAEMO TaKe 3HAYCHHS SIK
«oco0a, Ha Ky cripsimoBaHa ais» (3,3% tepminis)» [6, 77-79].

OcTaHHIM YacoM TBEp/UKEHHS IMpO Maly NPOAYKTUBHICTh 3a3HAYEHOIO
cy(ikca moyaiad CTaBUTH i CyMmHIB. Tak, pocidiceka pochigauis I'.IllamceeBa
BITHOCHUTHh IMEHHUKHM Ha IMO3HAYEHHS ICTOT 13 3aKiHYCHHSM Ha -€€, YTBOPEH1 Bij
JiecaiB, 10 NPOAYKTHBHHMX JaepuBamiiaux wopened [10, 411]. Jdocaimkyroun
AQHTJIOMOBH1 TEpIOJMYHI BHUIAHHS Ha MpPEIMET BXHMBAaHHSA HOPUIUYHHX TEPMIHIB,
MOJKHA BHSBHTH 3HAYHYy KIJbKICTh HOBOYTBOpIB: rescuee, murderee, rapee, arrestee,
assaultee, extraditee, contractee, investee, electee, divorcee. Ha anrimomoBHuX 0sorax
HOC1T MOBH TE&X BIJ3HAYAIOTH 3POCTAIOYY CXMJIBHICTD KYPHAIICTIB Ta MUCHbMEHHUKIB
yTBOPIOBATH HeoJioTi3MH 13 cydikcom -ee. Sk 3asHauae JI.BepOa, «Haniftnum
KpUTEPIEM MPOAYKTUBHOCTI Ti€l 4K 1HIIOI CIOBOTBOpYOi Mopdemu (uu ii crmocoly
CJIOBOTBOPEHHSI) € OKa3iOHAJIbHE ii BUKOPHUCTAHHS 1 aKTMBHE (YHKIIIOHYBAaHHS Y
PO3MOBHOMY MOBJICHHI, B ITyOinucTHUIl TOIoy» [3, 36]. MoxkHa cTBEp/KYBaTH, IO
cydike -ee € pajiie HamiB NPOAYKTUBHUM, HI’K HEMTPOTYKTUBHHM.

By3bke 3acTtocyBaHHS y SIKOCTI CIIOBOTBOPUOTO eleMeHTa cydikca Oyio
oOrpyntoBano etumosnorigydHo. Sk 3asnauae [.IllamceeBa, «Bmepme cydikc -ee
MOTpariiB B aHIJIHUCBKY MOBY Yy CKiIaal (GpaHIy3bKHX IOPHIAWYHUX 1
aAMIHICTPAaTUBHUX TEPMIHIB, IO HA3WBAJIU OCi0, AKI € 00’€KTOM IOPUIAMYHOTO YU
aaMIHICTpaTUBHOTO 3axoay... CeMaHTHYHHMH Kjac [I€CIIBHUX OCHOB, 3JaTHHUX
CIIOJTydyBaTUCA 13 MUM CY(IKCOM YacTO Ma€ 3HAYEHHS «IepelaBaTH, BPydYaTH UYd
AopyvaTH moch komy-HeOyap» [10, 412]. KinbkicTh X GpaHIly3bKHUX 3a1I03UYCHD €
oOMeXeHOI0 B aHIiHChKii MoBi: to trust — trustee, to devise — devisee.
VY dpaniy3pky MOBY Cy(ikc IpUIIIOB 13 JJATUHCHKOT MOBHU 1 BUHHK 13 cydikca -atum,
SAKUA € YaCTUHOK JIENPUKMETHUKIB MUHYJOTO 4Yacy, YTBOPEHHUX BIJ MIIECHTIB 3



ocHOBOIO Ha -3 [13]. Takum umMHOM, BKa3ylO4HM Ha JOKOHAHICTh Iii, Cy(ikc Hic
Kareropito nacuBHocTi. CroyaTky cy(QiKC BHKOPHUCTOBYBABCS IO BIIHOUIEHHIO /0
HENpSIMHUX JOJATKIB MepeXigHux mieciaiB (donee), 3rogoM — MNpsAMUX JOJATKIB
(persecutee). OgHak mi3HiIIE 3HAYCHHS Cy(iKca PO3IIUPHIIOCS JI0 TIO3HAYCHHS areHTa
a0o migMera HemepexinHux aieciis — refugee.

Tepminu, siki Oynu pe3ylbTaToOM MEPIIUX JBOX JEPUBALIMHUX MOJENeH,
BCTYNalOTh B AHTOHIMIYHI BIJHOIIECHHS 13 TEPMiIHAMH, YTBOPEHHMH 32 JIONOMOTOIO
cydikca -er / -or. Tak, E.Jlepai 3a3nauae: «Ha mpoTuBary 3HadeHHs «00’€KTa JIii»
(Mozenb V + -ee — N) BUKOPHUCTOBYIOTBCS TaKOXK MoJei i3 cydikcom -ant, -er / -or
31 3HaYEHHAM «cy0’ekT Aii» [6, 81]. BaxnuBo Bka3zaTH Ha BiICYTHICTH TOTOXHOCTI
MK cydikcamu -er ta -0r. [lepmmii cydikc BiAmoBigae crapoanriiickkomy -ere (y
CTAPOHOPTYOCJIICHCKOMY JTIaJIeKTI -ale) 31 3HAYEHHSM «JIIOJIMHA, SKa TOBUHHA
BUKOHYBAaTH SKMMOCH MeTosioM» [14]. JlieciioBa, siki yTBOPHIUCS 13 TI€NPUKMETHHKIB
MUHYJIOTO Yacy JIATHHCHKOTO MOXO/KEHHS, a TaKOX JI€CIOBa i3 OCHOBOIO Ha -ate,
MaloTh 3aKiHueHHs -0r: governor, appellor, assignor, obligor, proprietor, executor,
violator. 3a 3Buuaii 11i Ji€cioBa 3aMO3UYCHI 13 JATHHCHKOT MOBH uepe3 (ppaHIly3bKY.
Ane icHye 1 psa BuHsATKiB: deserter, laborer, 1mo MOACHIOETBCS PEIYKIIIED
HEHArOJIOIIEHUX TOJIOCHUX KOJH cy(ikc -0, -OUr cIiBIaB y BUMOBI 13 cydikcoM -€r.
Hanpuknan, cepeanpoanriiiiceke interpretour, mo moxoauTh i3 (paHIy3bKOro
interpretour, y XV|I cronitTi nouano nucatucs sik interpreter [2]. Cydike -er ckianas
KOHKYPEHI[if0 -Of, 0 YTBOPIOBAaB CJIOBA BiJ] POMaHCHKMX OCHOB i MaB KHIKHUH
xapaktep. KpiM TOro, $Kmo MOpIBHATH KUIBKICTh JBOX- Ta 0araTOCKJIaJ0BHUX
TEPMiHIB 13 00oMa cydikcaMu, TO KUIBKICTh TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHUIIB 13 -OF Oyze
nepeBaXkaTu, B TOM 4vac, sk cy(Qikc -er 306epirae 3a co00r0 3aTHICTh MPUETHYBATUCS
70 OJHOCKIAAOoBUX OCHOB. OpHak cydikc -er Mae Ie OJHY CJIOBOTBOPUY
0COOJIMBICT, — YTBOpIOBaTH CKiazeHi imenHuku: trustbuster, law enforcer, law
maker, court reporter, county treasurer. 3acrocyBaHHs cydikca -Of B IOPHINYHOMY
JTUCKYpCi Hajano oMy BIATIHOK mpodecioHandizMy 1 MPOTUCTABUIO A0 JASAKOI Mipi
cy(dikcy -er y Takux Inapax, siK:

1 advisor / adviser, me advisor — “a person or company responsible for
making investments on behalf of, and/or providing advice to, investors” [15],
T0OTO — IOpHCKOHCYIbT, adviser —  “1. one who gives advice; 2. education. a
teacher responsible for advising students on academic matters; 3. a fortuneteller”
[16], ToOTO pamHHK; HAYKOBHI KEPIBHUK, KYypaToOp; BOPOXKKA;

2 offeror / offerer, ne offeror — “a person or entity who makes a specific
proposal to another (the offeree) to enter into a contract” [17], To6TO odepeHT,
offerer — “someone who presents something to another for acceptance or rejection”

[18], ToOTO OCO0a, mo pobutk mpomo3uiito. [low’s3ani cmoBa — benefactor,
helper — GiraromiiHUK;
3 pledgor / pledger, ne pledgor — “a person who deposits property as

a pledge” [19], a pledge — “3. Law a. Delivery of goods or personal property as
security for a debt or obligation: a loan requiring a pledge of property.
b. The contract by which such delivery is made.” [20], To0To0 3acraBHuk, pledger —
“a person who gives or makes a pledge” [19], ne pledge — “a solemn binding



promise to do, give, or refrain from doing something” [20], To6TO 0c00a, sika mae
OOILISTHKY;

4 trustor / truster, ge trustor — “(law) a person who creates a trust by giving
real or personal property in trust to a trustee for the benefit of a beneficiary; a person
who gives such property is said to settle it on the trustee” [22], ToOT0O 3acHOBHHK
TPacTy, 3aCHOBHHMK JOBIpYOi BiacHOCTi, truster — “a supporter who accepts
something as true” [21], ToOTO MPUOIYHUK, TPUXIIHHUK;

5 devisor / deviser, ne devisor — “Property law. a person who devises
property, esp realty, by will” [24], To0t0 3anoBimau maiina, deviser — “a person who
makes plans” [23], ToOTO 0co0a, 1110 TIaHy€ OCh HANepe; OPraHi3aTop;

6 transferor / transferer, nme transferor — “One who conveys a title or
property” [26], To6To mement; imgocant, transferer — “someone who transfers
something” [25], ToOTo mepeBi3HUK.

Jlesiki CJIOBHUKH TOJIa0Th BUIIE 3rajaHi TEPMIHOJIOT14H1 OJUHUII SIK TOTOXH1
3a 3HAYCHHSM, aJie BIAMIHHI 3a HANWCAHHSAM, IO IIOSCHIOETHCS IOJICEMIEI0
BIJIJTIECITIBHOT OCHOBH Ta ii (yHKIIIOHAIBHICTIO Y MOBI. [IpoTe Ha3BaH1 mapu € paxiie
napoHIMaMH, OCKUIBKHM MOAIOHI 3a CTPYKTYpPOIO 1 BMMOBOIO, HajeXaTh 10 OJHIET
YaCTHHM MOBHM Ta MalOTh CHiJIbHI TpaMaTU4HI O3HAKH, ajie¢ PI3HATHCA 3a CBOIM
3HaueHHsAM. Sk 3a3Hagae JI.BepOa, mapoHIMU «IepeBakHO YTBOPEH1 BiJ OJHOTO 1
TOTO K KOpPEHs 3a JIOMOMOrow pizHux adikciBy [3, 96]. [Ipu HaBYaHHI MOBH IS
CrieliaJIbHUX IUIEH Ba)KJIMBO OKPECIUTHU ICHYBaHHs MOMIOHOTO SIBHINA Ta 3armo0irtu
B)KMBAHHIO OJIHIET JIEKCMYHOI OJIMHUIII HAa TIO3HAYEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI, OCKUIBKH
OCTaHHE CTa€ I1HIWKATOPOM MOBHOI KYJIBTYPU OCOOHMCTOCTI. SIK BUIHO 13 BHIIE
HABEJICHUX MPHUKJIAIIB, caMe JIGKCUYHI OAWHUII 13 Cy(IKCOM -0 € IOPUIUYHUMH
TepMmiHamMu. ToMy Mpu HaBYaHHI MapaM Ha -€f Ta -Of CJIiJ CKepOBYBaTH CTYICHTIB
caMe Ha HaJaHHS NepeBard OCTaHHIM Yy MOBJIEHHI, OCKUIbKH JIGKCUYHA OIMHUILA
yTBOpEHa Ha OCHOB1 jepuBarliinoi mozeni V + -er — N moxe 1 He MaTu
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAaU€HHA. € MiJICTaBU CTBEPIKYBATHU, IO 3HAYHY POJb Y IIBOMY
JEepUBAILlIMHOMY TIPOIECi BiIirpae JEKCHYHE 3HAYCHHS BHXITHOI OCHOBH. 3a
BIJICYTHOCTI moJricemii 6a30BOro Ji€ciaoBa, JepUBATH 13 -€I Ta -Of € TOTOXHUMH 3a
snaueHasM: licensor / licenser, mortgagor / mortgager, franchisor / franchiser,
endorsor / endorser (indorsor / indorser). OmHak i B IMX IPHKJIagaX YacTOTa
B)KMBAHHSI ICPUBATIB HA -0 € 3HAYHO BUIIOI0, HIK TEPMIHIB 13 cyikcoM -€r.

[linTBep/PKEHHAM TIpaBWJIa TPUBLICHMOBAHOCTI BXHBaHHSA cydikca -0 B
IOPUINIHOMY JTUCKYPCl € TAKOXK ICHYBaHHS TaKWX BUIAJIKIB, /e TEPMIHH 13 CXOKUM
HAIMMCAaHHSAM HE MOXYTh OYTH TIOCTaBIICHHI B OJWH PN, OCKUIBKH Cy(ikc MOxke
MPOSBIIATH 1€ OJHY JEpHBAIlIiHY BIACTUBICTh — YTBOPIOBATH IMEHHUKH 13
3HAYEHHSAM 3HAPSAS MMpalli, IPUCTPOIO:

1 chargor / charger, ne chargor — “The borrower of money under a charge
and, usually, the owner of a property on title to which a charge is registered” [27],
TOoOTO 3acTaBHHK, Charger — “1. One that charges, such as an instrument that charges
or replenishes storage batteries. 2. A horse trained for battle; a cavalry horse.” [28],
TOOTO 3apsSAHUIN MPUCTPiii; OOMOBUIA KiHB;

2 bailor / bailer, ne bailor — “the person who delivers personal property
(goods or money) in trust to the bailee in a bailment” [29], To6To nemonent, bailer —



“a device used for removing water which has entered a boat. In the simplest case it
Is simply a container which can be filled manually and tipped over the side” [30],
To0TO KiBHI. OnmHaK, Iedl CI0BO MOXKE€ MaTd H iHme 3HadeHHs ‘IS also used
colloquially in British English to refer to someone who reneges on a commitment”
[30], ToOTO «BiACTYIMHUK.

B ycix Bulle 3a3HaYeHUX NpUKIaLax nap i3 cydikcaMu -er Ta -0r € aHTOHIM Ha
-ee. [IpoTe BpaxoBylOuM JE€KCHYHI Ta (PYHKIIOHAJIBbHI O0COOIMBOCTI cydikca -Of,
KOpeKTHime Oyiao O CTBEpIKyBaTH, 110 AHTOHIMIYHI BIIHOCHHM BHHHUKAIOTh 32
3BHYAl MIXK JIepuBaTaMu MoJiesiel Ha -0r / -ee, B TOM 4ac, SIK aHTOHIMIYHI mapu -er /
-€€ 3YCTPIYalOThCS PiAlIe Y PUANIHUX TekcTax. Cepell OCTaHHIX € TPYIU TePMIHIB
13 BIAIECTIBHUMU OCHOBaMHM TepMaHchbkoro (drawer / drawee) uyu KeJbTChKOTO
(briber / bribee) moxomkeHHs, Tpynu TEPMiHIB i3 POMAaHCHKUMH OCHOBaMH Ha -y
(payer / payee; employer / employee). 1li napu He MarOTh BiAMOBIAHKKA 13 Cydikcom
-0r. 3a Takux OOCTaBMH MOKHa OyJI0 BUBECTHM NEBHY 3aKOHOMIPHICTH, KOJIU Y
JIEpUBATIB 13 Cy(PIKCOM -OI MOKE ICHYBAaTH BIAMOBIIHUK YW Y KpalHbOMY BUMAJIKY —
napoHiM Ha -€r, aje He HaBmaku. OJHAK CIIOCTEPIraeThbCs SIBUIIE, KON Y JCIKAX
yCcTajJeHUX map -er / -ee BMHHKAe JaepuBaT Ha -Of. Tak, Ha Oyorax, HMPUCBSYCHUX
0OroBOPEHHIO MPABOBUX MHUTaHb, aHajgorom divorcer, antoniMmiudHoro go divorcee,
craB Tepmin divorcor. IToaiOuuii peHomMeHn MoxHa Oyyo O MOSCHUTH HEOOI3HAHICTIO
Ta HenpodecioHaTi3MOM JIOMKUCYBayiB 00Ty, IPOTE TEPMIH MOYMHAE BXKUBATUCS 1Y
odimiriHo-mimoBomMy ctuii: “Lawyers are being asked to advise individuals and
couples whether it is prudent to consider mediation as a mechanism for resolving the
legal issues arising in a divorcor other domestic relations matter” [30]. LlikaBum €
3aIlUC OJTHOTO KOPUCTyBa4ya eKOHOMIiKo-ropuanyuHoro osory The Conglomarate momo
JOLLTHLHOCTI BXKMBAHHA TEPMiHY acquiror 3amicth acquirer: « ACqUuirory 3’sIBIS€ThCS
y piBHO BiBiui Outblie y cmpaBax JlemaBepa, HixX «acquirer» (222 mporu 111). ¥V
cIpaBax, pillieHHs Mo kUM Oysio BuHeceHo micias 2000, olHaK, MeXi 3BYKYIOThCS
(53 mpotu 47). Y 6a3i SKO]] (AMOHCHKOIrO IOPUANYHOTO JOCTIIKEHHs) «acquirer e
OLIBII MOIIMPEHUM, HIX «aCquiror» i TeHACHIIT MATPUMYIOTh OCTaHHE. S TOCITIANB
TOKyMeHTH, HajipyKoBaHi 10 2001 (2558 npotu 2740) 1 nokymentu micist 2000 (1384
npotr 2172) i B MoxeTe mobauwmtu pesynbratd. (“Acquiror” appears in exactly
double the number of Delaware cases as "acquirer" (222 v. 111). In cases decided
after 2000, however, the margin narrows (53 v. 47). In the JLR database, "acquirer" is
more common than "acquiror," and the trend favors the latter. | searched documents
published prior to 2001 (2558 v. 2740) and documents after 2000 (1384 v. 2172), and
you can see the results” [32]). IlIpore OinbIIiCTh CIOBHHKIB HE (IKCye TEpMiH
acquiror, xoya 3riHO 3allMCy BiH MPEBaJlO€ HaJ acquirer. B ommcaHux BHITajaKax
CIIOCTEPITa€ThCS «3BOPOTHIN» MPOIIEC CTaHAapTH3aIlll TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHHUII 0
MPUHHATUX MPABUI IOPUANIHOT TEPMIHOCHCTEMH.

[loBeprarounich 10 THWUTAHHA CEMAHTHYHHUX BITHOCMH MIX JEepUBATAMH
Mojenel i3 -or (-er ) / -ee, ciij 3a3HAYMTH HE JIUIIIE PO SIBUIIE aHTOHIMII. [lepuBaTH,
YTBOPEHI BiJl HETMEPeXiTHUX Ji€cTiB HaOyBalOTh 3HAYCHHsS CyO’€KTa 1ii Ta CTalOTh
CUHOHIMIYHUMH JIO0 TEPMiHIB i3 cydikcamu -Or / -er. XpecToMaTiiHUMHU BXKE CTalIU
npukiiaay absentee ta escapee, ae absentee mosnauae “ a person who is absent, esp.
from work or school. 2. a person who absents himself or herself, as a landowner who


http://en.wikipedia.org/wiki/Boat

does not live on certain property owned or a voter who is permitted to cast a ballot by
mail” [33], ToOTo BimcyTHI; BIICYTHIM 3eMeNbHUN BIACHUK 4M BUOOpeIs. Escapee x
Mae 3Ha4YeHHs “a person who escapes, esp. from a prison or other place of detention”
[34], ToOTO yTikay. BumpmiicTh MUX TEPMIHIB BHHUKAIM HAa OCHOBI (PPaHITy3bKUX
3BOPOTHHX JIECIIB, Y AKUX MIIMET Ta JOAATOK 301ratoThCs, TOMY 0co0a, SIKy 111 clloBa
no3Hadaiau Oyna Bxke He 00’ekToM ii, a ii iHiliaTopom: infiltree — nopymHuk
kopaony [35]; refugee — “a person who flees to a foreign country or power to escape
danger or persecution” [36], Tooto GixkeHellb, emirpanT; debauchee — “a person who
habitually indulges in debauchery or dissipation; a libertine” [37], ToOTO pO3MyCHHK.
Sx 3a3nauae Jl.bayep, 1s nepuBauliiiHa MOJENb I03HAYA€ CIIOU €praTUBHO-
a0COJIFOTHOT CUCTEMM aHTJIIMCHKOI MOBH: OCKUIBKU -€€ MPUXOJUTh Ha MO3HAYEHHS
J0J1aTKa MEepPeXiTHUX AIECIIB 1 MIAMEeTa HENEPEXIJHUX, K B aOCOIIOTHOMY BIMIHKY B
epratuBHEX MoBax (““ It shows a trace of ergative-absolutive patterning in English:
that -ee is coming to be used to mark the object of a transitive verb and the subject of
an intransitive verb, like the absolute case in ergative languages” [40]).

Sk mpaBumio, 1l TEPMIHM TMO3HAYAKOTh OCIO, Mif JUIsl SIKUX € 3aBEPIICHOIO:
retiree — “ a person who has retired from work, business” [38], To6To neHcionep;
returnee —  ““one returning to the United States after military service overseas” [39],
TOOTO BIHICEKOBOCITY>KOOBEIb, 1110 TTOBEPHYBCS IMICIIS CIIYKOHU 3aKOPIOHOM.

[TincymoByrourn yce BHINE 3a3HA4YCHE, CJIJI MIIKPECIUTH, IO MOBa €
CUCTEMOIO, SIKa MTOCTIHHO PO3BUBAETHCS Ta 3a3HAE 3MiH, SIKi CTAlOTh IIOMITHHMH JIAIIIE
OpU JE€TaJbHOMY BHUBUYEHHI MOBHHMX MpOIECIB. ITHOpYyBaHHS LMX AacMEKTIB MOXe
CyTTEBO TIO3HAYMTHUCS HA BHUXOBaHHI KBaTi(iKOBAHUX CIELIATICTIB — 3HABIIIB
creriajiizoBaHol MOBH.

OTpuMaHi BUCHOBKM 3HAWAYTh 3aCTOCYBAHHS HE JIMIIE NPU BHUKIAJIaHHI
KypCiB 13 JIEKCHKOJIOTIi, TEpMIHO3HABCTBa, aje ¥, B TEpIIy 4Yepry, y NPaKTHII
BUKJIQJIJaHHS KYPCIB aHIIINCHKOI MOBH JUIsl CTICLIAJIbHUX LIUIEH CTYJIEHTaM-IOpUCTaM,
a TaKOX TIPH yKJIaJaHHI HABYAJIbHUX Ta METOJIUYHUX MOCIOHUKIB 13 JaHOTO KypCy.
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